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KOHUEMNT-MIOONIOFTEMA rHOM Y A3EPKAJ1I MOBU

KonecHuk O.C,,
KniBcbknin yHiBepcuTeT iMeHi bopuca MpiHueHKa

Y cmammi mosHi 3acobu emineHHA KOHYenmy-michosiozemu «2HOM» p032/10al0MbCA Ni0 Kymom 30py
NiH28OKY1bMYypoJI0eii, NiH280CEMiomuku ma yHigepconoeii. EmumonoeziyHi ma cemaHmuyHi ocobnugocmi
8i0N0BIOHUX MOBHUX 0OUHUUb AHAI3YIOMbCA 8 KOHMeKCMi meopii Mighos102i4HO OpiEHMOBAHO20 cemio-
3ucy. [l[ponoHyemeca abcmpakmHo-/102i4Ha Npono3umusHa Mooesb 3Micmy KoHyenmy.

Knrouosi cnoea: 2Hom, KoHyenm-mighosnozema, mighono2idHuli npocmip, npono3uyis, cucmemad.

Cepefl HOBITHIX TeHJEHI1ill CyYaCHOTO MOBO3HAaBCTBA MOMITHUII MOTAT [0 BUPOOTIEHHS yHiBepcarb-
HVIX MDKAVCLMIUIIHAPHMX ITiIXOIB IO BUBYEHHS ABUIL MOBY, KYJIBTYPH, CBifjoMocTi Ta KoMyHiKanii [1; 2]. Brim,
cydacHa Hayka He Jja€ BifloBiii Ha ¢yHAaMeHTaNbHI NMUTAHHA, JOTUYHI KO MMOXOMPKEHHs MIOAVHM Ta 1i iIMO-
BipHNX HOIIEPeJHUKIB, CYTHOCTI IepeXifHuX mpoueciB (cmepmyv) abo midiunux icror (MI) Ha 3pasok envda,
opaxona, eHoma Ta iH. ApxaidHi KOHIIeTH-MiooremMn, 110 CTAHOBIATH AAPO MidonoridHoro mpocropy (MII)
SIK KOHTeliHepa 6a30BMX aKCIOMaTMYHUX OIlepaTopiB, KPish MPU3MY KOTPUX 3[i/ICHIOETbCS iHTepIpeTallis B3a-
€MOfIill pi3HMX CHCTEM/CBIiTiB, TOPOJKYIOTb CMUCIIOBI MOMA, Y KOHTEKCTI AKMUX KOJYIOTbCSA Ta OCMUCTIOIOTbCA
aKTya/lbHi sIBMINA CBOTOfIEHHS (IIOP. BUC/IOBIIOBAHHA O/10repa CTOCOBHO HACHiAKiB 3ycTpiui y ¢opmari G-20
(microman, 2014): Ceuxtysuieeocs kapauka onycmunu ¢ Hebec Ha 3emto [3]).

Amari3 BepOanbHuX imocraceil eHoma CIMPAETHCS Ha MDKAVCHUIUIIHAPHY YHIBEpPCOIOTiYHY METOHO/IOTII0
Ta 00CTOIBAHI B MeXKax Teopil MihoIOriTHO OPiEHTOBAHOTO CEMIO3MCY MOJeIi PO3BUTKY BiIKpUTUX cuCTeM [4],
1[0 BPaXOBYIOTh [ialeKTU4Hi 3aKOHM OyTTsI, yHiBepcanbHi MeXaHI3MI MOCTYIY BIZKPUTUX CHUCTEM, MEXaHI3MI
pedepeHIil Ta KOrHITMBHOI Ais/IbHOCTI MIofuHM. BigTrak KoHLenT-MidonoreMa ¢Hom aHasi3yeTbcs AK Bepbari-
30BaHuUII KBaHT MidosoriuHoi iHpopManii — iepapxidHo ysromkeHa dyacTuHa MII, [0 CTaHOBUTD SfICPHY Yac-
TVUHY BifIIOBiJHMX HalliOHaIbHUX KApTIH CBIiTY €BPOIEIICHKIUX €THOCIB. 3araioM, 6a30BIUMI O3HAKAMI, 3aKO0-
BaHUMM Y BHYTpIilIHiil popMi HOMIHALIiIT eHOMA, € «aHTPOIIOMOPQHICTb», «IIPUHANIEKHICTD 0 MiiYHUX iICTOT»
Ta «MaJINii pO3Mip i AMCIIPONOPLII Ti/Ia», IKi CTAHOBIATD IHX0ATMBHY Nponosniio X00 y sHaYeHHi aHa/li30BaHUX
OJVIHMIIb Ta 3MiCTi pEKOHCTPYIOBAaHMX KOHIIEITIB.

B iepapxiyHO opraHizoBaHiil cucTeMi KOHIIENTIB, [0 cTaHOB/ATH Kapkac MII [4, 167-169], Haiibinbiu y3a-
ra/IbHeHMMI/aOCTPAKTHYMI MeraKOHUenTaMu (puc. 1) € aHTArOHICTU HUBA iCMOMA :: HeWUBA CYMHiCMb.
linonimivsi (cybopanHaTHi, y TepMiHax [7]) BiffHOCHO HUX ME30KOHIIEIITY BUKOHYIOTh POJIb [IEBHMX 3B 3KOBUX
elleMeHTIB MX yHiBepcanpHMM iHpOpMaLiiiHNM o/1eM Hoocdepy Ta HaljioHaMbHOIO KyAbTypoio. KoHrenramu
Me30piBHA BiIHOCHO X U607 icromu € aHmponomoppHa icmoma / ictoma Henwocvko20 noxooxeHHs;, T06To MI
(tyny poiBH. Veettir «gyxu npupopn»). Konnent MI e cynepoparHaTHUM BifTHOCHO eTHOCIenMpiYHNX CTPYK-
TYp MakpopiBHsA. MaKpOKOHLIENITY € JOCTAaTHBO y3araJbHEHMMN i 3HaTHUMM O GYHKLIOHYBAHHS SIK JOMiHaH-
TV BifJIOBifJHUX KOHILENTya/IbHO-CEMaHTUYHUX cpep, HAPUKIIAJ: efibg, eHOM, OPaKoH, Mponv, OpK, 60xiecmso
ta iH. KarakoHIienTn, BuioBi BiTHOCHO MaKpOKOHIENTIB, € eTHOCIIeM(piYHMMN y KapTHHAX CBITYy JIHIBOC-
iIbHOT. BOHM CTaHOBIIATH 3MICT KOHIIENTYa/IbHO-CEeMAaHTNYHNX cep Y KapTHHI CBITY, BXO[ATH 0 KOHKpET-
HUX MiomorivHMX CIieHapiiB, 110 PO3rOPTAITHCS y HanioHanbHoMy MII. KarakoHienTn 6i1b11 HeTanizoBaHi
Ta MicTATH iHOpMalio Ipo okpeMi pacu, HApOAY, IPYIY, pacoBi MiArpymu, Ak-oT: Ban. Knocker, Knacker, Bwca,
KOpH. Bucca (ren. bocan «robmnin»), a., H. Kobold (cobold) (H. kofewalt «jyx-nokpoBuTens KiMHaTn», fa. cofgodas
«boru KiMHati» > Kobold ? (sik Bapiant — fBH. kuba-walda «Toit, XT0 ynpasysie ZoMoM» < ABH. chubisi «miM,
XaTuHa» + -old «ynpasnaTn») [14] (=d04), TuonoriyHo criBBijHeCeHe 3 OXOPOHLIAMM HOMeIIKaHHA (1aT. lares
Ta penates), abo «rpikcTepamu/mkigankamm» (=d01) (tuny rpew. kobalos, nat. cobalus «HerifHMK, MKITHNK»);
TaKoX a. brownie/brounie, urisk, ren. brinaidh, tiruisg, gruagach tomo [11].

MikpokoHLenT! GppaKTasbHO IOBTOPIOIOTh CTPYKTYPY CBO€ET HAICUCTEMU Ta BifI3HAYAIOTHCA KOHTEKCTYaIb-
HO 3YMOBJIEHUM «IIpO(i/NIOBaHHAM» OKPEMOTO CerMeHTa CBOTO 3MicTy. MiKpOKOHIerTaM BifTHOCHO KaTaKOH-
LENTy eHom € AuckpeTHi MI, mo MaloTh fudepeHIiiiHi OHTOMOriYH] 03HaKY, 00 pacoBi MiATpyIM 3 yHiKa/Ib-
HMMI BIacTUBOCTAMU (a. bluecap 3’sBysieTbes1 y BUIVLAAL OTAKUTHOTO BOTHIUKA), TOKATVBHI 03HaKyU (HOPTYyMOp.
a. Redcap, powrie abo dunter — MelukaHenb pyiH 3aMkiB Ha rorpannyyi Anriii Ta llloTnanpii, BOuBYa icToTa,
JIOfICbKa KPOB 3a0apBiIioe IXHIi Kamemoxu i Hafae »utts) [11, 437] BukonywoTh crienndivni GpyHkuii abo mo-
0COOMMBOMY KapTYIOTh HaJ JTIOAbMIU, LIKOAATH IM, sK-0T a. Cutty Soames (Old Cutty Soames, 3a $HonbKIop-
HYIMI YSABJCHHAMMY, pi3aB TPOCU y TipHMYOMY OOTaJHaHHI), «4epBOHI KalleJIOWIKM» TUIY ION. krasnoludek
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MerakoHuenT. XMBA ICTOTA

MezsokoHuent. 1 MIOIYHA ICTOTA / BOXECTBO
S Me3zsokoHuenT. 2 MIOIYHA ICTOTA (maTepianbHa)

4 MakpokoHuenT. IPAKOH, THOM, EJIb®, OPK, TPOJ1b

KaTtakoHuenT. 2. pynu/pacn Ml («Bngm Tponie»)

2 KaTtakoHuenT. 1. PacoBi nigrpynu («rpyna BUrHaHLIB 3 NEBHOIO Hapoay»)

1 MikpokoHuenT. InckpetHa Ml

Puc. 1. YuiBepcanbHa Mopienb iepapxii konuentis y MIT

a6o uix. Kabouter — mo6po3uvInBi MOMIYHUKN Ha BiIMiHY BiJj aHIJIO-IIOT/IAHACHKUX powrie; IPENCTABIAITD
JuckpemHoeo unena epynu: Hin. donk. Kabouterkoning Kyrié (Kaitpi, Bonogap kaborepis y IliBHiunoMmy bpabanri),
hobthrust (npencraBHUK X00iB, 110 MeIIKaB y Mifg3eMHilt xatuHi 6ins Runswick Bay i BMiB NiKyBaTu KOKJIIOLLI)
[11, 268], mop. Takoxx Balin son of Fundin. Lord of Moria [28, 380].

PosrnsanemMo ermMosioriuHe MifAIPyHTA HOMiHalliil MaKpPOKOHLENTY 2HOM. BupineHi BIacTMBOCTI meHOTaTa
(3a maHMMM CTOBHUKIB Ta IPY aHali3i TEKCTIB) PO3ITISAIOTHCS SIK 3MICT BHYTPIimIHbOI opmMu BifmoBifHMX
MOBHMX 3HAaKiB, CYKYIIHICTb IIPOMO3MIIiii, 1[0 CTAHOBUTb €IINTU30BAHMII HAIIOHA/IBHO-KYIbTYPHUIL TEKCT-
nporpamy. Bxasani nponosunii iHBeHTapu3oBaHi 3a KpUTepieM Bifji3epKajieHHsA OHTOJOriYHUX (a), PpyHKIio-
HaybHUX (b), akcionoriynux (c) i TemnopanbHo-n10oKaTuBHMX (d) o3Hak. [Tpy ixHill iHTepIpeTalii Ta paH>XyBaHHI
MI 3B2)KAEMO Ha BilNIOBifHICTb PiBHIB YHiIBepCaIbHOI MOfIe/i TaKUM IUIAHAM y CTPYKTYpi ocobucTocTi (puc. 1):
MartepianpHO-6i0BiTanbuuii (1), eMoOLiitHO-4yTTEBNI (2), MeHTambHMII (3), corianbHO-aganTuBHMII (4), corians-
HO-KpeaTuBHMi1 (5), niHHiCHO-OpieHTaniiHuMi (6), cBitornagumit (7) (puc. 2). Ilpu posropranHi TnnoBux (Migo-
JIOTIYHMX) CLieHapiiB 3a/I©)KHO BiJi KOHTEKCTY 3 sIBJISIIOTHCS OKPEMi CerMEHTH BKa3aHUX IUIaHiB, MPOdITO0TbHCS
IIeBHi O3HAKM Y CTPYKTYpi 3Ha4€Hb BiJIIOBIIHMX MOBHUX 3HAKIB.

OpHo3HaYHOI BifiIIOBi/li CTOCOBHO ITOXO/)KEHH I HOMiHallii 2HOM He iCHY€, KOTHAaTH [0 a. dwarf HeBifoMi y MOB-
HYX CiM'fIX i rpyIIax 11osa repMaHCbKVMMU, KPiM Ke/IbTCbKUX (IIOp. TUIIOJIOTIYHi BiIIIOBIHMKN Y POMaHCBKUX MO-
BaX, BMOTJMBOBaHi 03HAKOI0 «Ma/Mil po3Mip»: icIL. enano, pigmeo, it. nano, op. nain, lutin, nopt. duende) (=a01%).
Tak, H. Zwerg, IBH. twerg, CBH. twerc, icaxc. gidwerg, ndpus. dwerch, dwarch, ga. dweorg, dweorh, a. dwarf, puisH.
dvergr, wB. dvirg < repm. *dwergaz «xapmuk» [8, 155], 1o Moxke OyTu 1oB’s13aHuM i3 KopeHeM *dreug — «mypu-
i1, wKoauTH» (=b01) (145), AKnMit 3 OITISY Ha IPUHAIEXKHICTD eHOMA [0 MiiuHUX (HETIOfIChKIX) iCTOT 103BOIIsIE
PEKOHCTPYIOBATY MOJIE/Ib «IIPefICTAaBHUK 30BHIIIHBOTO (BOPOXKOTO CBiTY) — MIKiTHMK —> Bopor». OyHKIliOHa/IbHA
O3HaKa 2HOMA «IIKITHUK» K IPOTOTUIIHA BIUCYEThCA O KoHLemnuii A. J/libepmana, KOTpuil 3anepeyye 3B 430K
repMaHChKOI OAVMHULI 3 CaHCKp, dhvards «3irHyTuit», aBect. drva «disuuna gedopmanis», rpen. oé(1)Qog «Ma-
JIbOK, KOMaxXa», HATOMICTb Befie MOBY IIPO pe3y/IbTaTi POTALM3MY Ha piBHI KopeHeBUX MopdeM: repm. *dwer-g-
< *dwez-g- < *dwes-g- «pypHuit» (=a04) (na. dwes, nBH. twads, cHiji. dwaes (> Hin. dwaas)) 1 Tpononye intepmpe-
TaLil0 «THOM» ¢ «IyPHUII»/«XBOPUIT» < «I1ifi BIUIMBOM MiiuHOI/Bopoxkoi ictoTm» [18, XXXVI]. V cBoro uepry,
Y BiJOMOMY MeTPUYHOMY 3aK/LATTi XBOPOOA OTOTOXKHIOETbCA 3 THOMOM: Wid dweorh [33, 1], Pa com in gangan
dweores sweostar «IIpoKpaacs BcepefuHy THOMOBa cecTpa» [33, 12]. 3rigHo 3 iHIMMM BepciAMU PeKOHCTPYK-
il eTuMortorii, ABH. twerg, na. dweorg TIoB’A3aHi 3 fjing. dhvdrati «3irayTuit, nomkomxennit» (=a02) ta dhvards-
«JIeMOHIiYHa icTOoTa», /IaT. fmus «0OMaH, IIKOfA, 30MTOK», fritstrd «IIOMUIKOBUII, HEIPAaBWIbHUI, MapHUIT», XeT.
duyarnai- «1amatu, po3busati» < ie. *dhuyer(a)- «IIKOZMTH, HUIWTHU LULIXOM 0OMaHy» [32, 147; 20, 277], wpo,
B IPMHILNII, He CYIIepeYUTDb TIIyMadeHHIO «BUKPUBJIEHHS» ~ «XBOPOOa» AK CUCTeMHe IopylIeHHs. Po3Mip fieHo-
TaTy MOXKHA TaKOXX CIIBBi/fHECTM 3 BapiaHTOM eTuMoorii *fuerg- «ctuckat» [9, 608]. OsHaka «Manuit po3mip»
(=a01%) mposiBnena y HoMiHanil a. leprechaun < ipn. lupracan < pipn. 3 Metaresomn luchorpan «ManeHbKe TiIO»
< lu «vanenpkuit» (< i.€. *legwh- «Toil, 10 MasIo0 BaXUTb» + corpan (corp «Tio» < JIaT. corpus «TiNno»; anbrep-
HaTUBHe HamucaHHsA leithbrdgan Binobpaxae ¢onbkinopHi ysasnenHs (leith «onoBuHa» + brég «4epeBuK») mpo
OCHOBHe 3aHATTA 1iei MI [15].

IToxopKeHHs ONMHULD a. gnome, YKp. eHOM 3a3BUYall OB A3yI0Th 3 Iparsamu [lapanenbca: a. gnome < ¢p.
gnome < C.JiatT. gnomus < rpeu. *genomos (*ynvopog, «migzeMHumii Meukasenp») (=d01) Ha mo3HaueHHs efle-
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MeHTasB CTuXilt 3a aHasmori€w fo rpeu. thalassonémos (0aAaOCOVOUOG, «MOPCHKUIT MelIKaHelb») [24, 663].
MoruBanis Ha3BM, BUK/IMKaHA HAABHICTIO OMOHIMA gnomic «THOMIYHIIA, TOJ, 1[0 Ma€ 3HAaHHA» TPaINLiIHO BU-
3HAETHCSA MeHII BiporigHoo [15], BTiM, He MOXe PO3I/IAATICD K HEMOX/IMBA 3 OIJIA/ly Ha HAaABHICTb y MOBHMX
KapTUHAX CBiTY €BPOIEIICBKIX €THOCIB TUIIOJIOTIYHIX O3HAK KAP/AUKA SIK «OXOPOHIA cekpeTiB (3HaHH:)» (=b07)
Y KOHLENTYa/IbHO-CEMAaHTUIHIN MaTPULI XMOHIUHOT icrmomu.

ikaBuMu € neBHi Mapasesni eTUMOIOril yKp., poc. kapaux. IloxomxenHs i€l ofuHuIi 3a3BMYaiil MOACHIO-
I0Th 3aII03WYEeHHAM 3 TOI. katle, karzel, dec. karel < gBH. karal «mamiok», Him. Kerl «xnoners» [10 (2), 200], o
3a IeBHJX YMOB MOYKHa IHTE€PIIPETYBATH SIK «HALIAO0K» (rinmoreTnyHo-aHTponoMopdHe cTBopiHHsA / MidiyHa ic-
TOTa, IPOAYKT CaKpanbHOI HafcucTeMu). «AHTponoMop¢HIicTb» Kapnuka (=a05*) BifoOpaXkeHO B CeMaHTUII
criopigHeHoro 3 HUM BracHoro imeHi Kapi: aurn. Charles < c. nam. Carolus < cen. Karl «1ioguHa, 40/10BiK», y TOM
qac sK ca. carl «O0H, TofMHA IPOCTOrO IIOXO/PKEHH» < AIiBH. karl «/IIoiMHa, YO/IOBIK, Bi/IbHa JIIOMHA» < 2epM.
*karlon- (mop. a. churl «cemiok, rpy6isn»). 3rigno «IlicHi mop Pira», yHacIifoK «00XeCTBEHHOrO BTPYYaHHs»
i0u meir at pat // manudr niu; // j60 6l Amma,// josu vatni,// kolludu Karl,// kona sveip ripti («gurs Topi Haponu-
na 1 6ab1, Bogoro Oyno okporuieHe i HasBaHe Kapnom») [21, 20], tomy padan eru komnar // karla cettir («3Big-
e Bci 60Hu oxopsTh 3 poxy Kapmar) [21, 25]. To6to, Kapsn (rHOM sIK «Mara MofyHa») € IpaijypoM CeperHbol
BepPCTBH JOACHKOI pacy (BiIbHUX OOHAIB), HOP. Y IIbOMY KOHTEKCTi HOMiHaNLii 1100uHu 3acobaMul JaBHbOAHIVIII-
CbKOI MOBI: snotere ceorlas «po3ymui/myzpi mopm» [13, 202, 416, 908, 1591], ge acouiauis modutu (po3yMHOro/
BIIPABHOTO IIi/IJaHOTO KOHYHIA) 3 2HOMOM Bifl0yBa€ThCsl 3a O3HAKOIO «MYAPUIT» Ta IEPEOCMIUCTEHOK 03HAKOIO
«MaJIeHbKUIT» («COLIANBHUI CTATYC» & «PO3MIpP»).

Howminanis MI «kapank» FeMOHCTPYE Bifr0noc 3HaYeHHsI «Ipaityp». To6To Zwerg po3yMi€ThCs SIK IIORMHA
(mo-nmropMHa), MpefCTaBHUK IIOIePeHbOI pacy, MyTallis SKOro Ipu3Besa 40 3MEHIIeHH: Y po3Mipi Ta 3MiHi ce-
peoBUILA iCHYBaHHA. 3araJIoM PeKOHCTPYKIiAd eTYMOJIOTIYHMX IIapariesieil JO3BOJIA€E Y3araJbHUTY HaBeeHi BU-
CHOBKI Ta CIIBBifHECTN IX 3 TPAfULIHIMI YSBICHHAMM IIPO Te, 1[0 MihiuHa paca anbBiB y HOICTOPKUUHI Yacu
pospimuinace Ha enbdis (Ljosalfar) «aopHux anbBiB», uBepris (Svartalfar). Sxujo nepi yHacnifok (rimoreTmy-
HOI) FeOK/IIMaTUYHOI KaTacTpodu MirpyBaan 3 TepUTOPill, HaCeNICHNUX TIOAbMU (IIOP. BiATOIOCOK LIbOTO CLeHa-
pito y Texctax k. P.P. Tonkina, ne enpdu samminaiots CepenseM’s i moBepTaloThCs Jo Baminopy), To opyri 3asHa-
nm TpaHcopManiin (MyTaniit) i onMHWIMCH i 3eMitero (II0p. TepMaHChKi yABIeHHSA Ipo Swartheimr, HaceneHuit
JOPHMMM a/IbBaMI). Y CBOIO 4epry, BTOpPMHHA peMi(onorizaliis cy4acHUX TiHIBOKY/IBTYP 3YMOBIIIOE «3BOPOTHY
pedepeHioo» 1o MipivHOI fOICTOPMYHOI elOXY, B SIKill pacu XMUBUX iCTOT (Y TOMY YMC/Ii Kap/IMKy) CHIBiCHYIOTh
y rapmonii: Die Greise aus dem Dorfe // Sprachen oft von goldenen Zeiten // Als Minner reinen Herzens // Auf den
edelsten Geschopfen reiten // Elfen-, Mensch-, und Zwergenvolk noch briiderlich vereint [25].

Y KenbTChKMX MOBAxX HasBHI Taki HoMiHauii: ren. abhag, ipn. abhach < abh (ipn. abacc, Ban. afanc «xapmuk»)
(19, 2] Ta acharradh «rHOM, memoniuHa/MidiuHa icToTa» [19, 4] («He3BUUartHMIT» =a06), 1[0 3aTa/IOM BXOJUTD
mo xmacy (pacm) cifiB (TUIIONOTiYHNIT BiIIIOBITHNMK repMaHChKUX aJIbBiB): reil. siochair «rHOM, Mi(iuHa icToTa»,
ipn. sidhcaire, nipn. sitkchaire «apmis enb¢is (anbBiB — sAK Ipalypis THOMIB)» < sith «(MaeHbKa) Midivyna icTo-
Ta» + cuire «apMisi» (H. heer «apmisi», a. herald) (19, 323], fbrideach «maneubkuit, rHOM», ipi. brideach (pu ip.
brideag «ManeHpKa XXiHKa») [19, 49].

3a ceMaHTMYHUMM BIaCTUBOCTSIMU HOMIiHaLii 2HOmMa O/MU3bKi IO repMaHCHKOTO BifOBigHMKA: Tenl. droich,
troich, ipn. droich <*drogi-, criopinH. 3 TeBTOH. dwergo-, H. Zwerg, IIiBH. dvergr, a. dwarf [19, c.143]. Bounu Ta-
KOXX IIPOSIB/ISIIOTH O3HAKY, SIKi iHOAI YTBOPIOIOTH OiHapHi KoMIUtekcu: «8ecenuti» (=a07) :: «noxmypuii, cyéo-
puti» (=a08): ren. asgan «BecenyH, THoM» [19, 23], nop. aisteach «KymenHa yopnHa», ipi. aisdeach «po3yMmHui»
(19, 12], ane ren. durga «cyBopuit, CepauTHil», ipn. durganta, duranta «CyMHMIL, TIOXMYPUIL, CEpAUTIIT», OUeBUJI-
HO CIIOPifH. 3 AIiBH. durga «moxMypa mopuHa» Ta a. dwarf. [19, 147]; «posymnuii (0oceiouenuii) (=a09) / nio-
cmynuuil (xumpuii)» :: «0ypruii (=a04) / xeopuii < siznymuii (=a02) / 360uenuii (=a03)»: ren. mulart «BoX[b
rHOMIB», ipn. mulabhdrd, malabhur, mulart [19, 257], ren. troman «rHOM, CTapiillinHay, ipi. tromdn [19, 377]
(HOCIVI TIEBHOTO CTATYCY 5K pe3y/lbTaT/HACTIOK IeBHIX MEHTATbHUX 3I0HOCTe 1 JOCBiNY aJleKBaTHOTO iCHY-
BaHHA y rpymi). «Posymuum» (=a09) / «0ypuum» (=a04) raom (abhuc) podymierbcsi BUXORAYN 31 3MICTY 110ro
ByIacHOrO iMeHi: Cnii Derdil «ierkoBa>kHMII (Becenmuii, JypHYBaTHil) TOPIIIOK», Y TOII Yac sAK «mydpicmv» (=a09)
nepenaeTbes feckpuntusHo: Gacha cluinedh tiar is tair / do bhidh aigi do meabair («yce wjo uys i3 3ax00y ma cx00y,
8iH 3anam’amoeyeas») [6]. ITop. TaKOX rei. sgaipean «FypHUK, THOM» [19, 309], siolgach «1iHUBUIL, KapIMKOBUIL»
[19, 324], ren. tiachair «<36049eHMI1, 3 MOTAHNM XapaKTEPOM, XBOPMUIT, THOM», ip/1. tiachair «HecmokiitHuUIT», tiachaire
«gpariBmmMBicTb» [19, 366]. Y mupokoMy ceHci x60p0o6y MU pO3yMieMO SK CHCTeMHe IOPYIIeHHs / BUKPUB/ICHHS
JKUTTEBOI IPOrpaMM YaCTVHY PACH, 110 HillIa XMOHMM IUIXOM po3BUTKY. [Tpu 1ipbOMY Bij3Ha4MMO 1eBHi repma-
HO-K€JIbTChKi ITapasesi y HOMiHalliAX 2HoMA Ha eTUMOJIOTiYHOMY PiBHi, 110 CBiIYMTD IIPO BiJHOCHY IEPBUHHICTD
repMaHO-Ke/IbTChKOTO KY/IBTYPHOTO KOAY Y CTPYKTYpi eHeproiHgopMariiiHOro mosis €BpOIECbKMX eTHOCIB
SIK CIIaAKOEMIIIB TIOIIepefHbOI (TimoTeTYHO) nuBimisarii.
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Ha oxpemuii posrsij 3ac/IyroByloTh BepOanbHi BifICMIaHHSA [0 CHELU(ITHOTO CMMUCIOBOTO IO, B IKOMY
icHye paca rHOMiB, Ipyu HOMiHaLil POKYCHMUX KOHLENTiB-MionoreM y repMaHChKill IIHTBOKY/IbTYPHIll TpagnLiil.
3MiCT KOHILIENTY iHTepPIPETYEThCA 3 OITIANY Ha PO3YMiHHSA «IIOTOKY 4acy», [ie YacoBi BUMIpH CHiBiCHYIOTDH Bifj-
HOCHO OJJHOYACHO, a 3HAKOBO-3aKO/J0BaHi 3HaYeHHs YTBOPIOIOTH TPAHCTEMIIOPA/IbHI «1iaXpOHIYHO-CMHXPOHHI»
HoeMaTuyHi cMycm. OCTaHHI CTAaHOBJIATD «BY3/1IM» y cMUCIOBiN MaTpuui MII, HaaBHI B 71oro cTpyKTypi y Bci
BifoMi nepioay mocrymy MiHrBOKyAbTYp. CydacHNUIT HaM «KpeaTMBHO-MOETIOnYMI» 1epio; 32 HAOOPOM KOH-
LIENITya/IbHUX JOMiHAHT PO3YMI€TbCA AK CUMETPUYHO iHBEPTOBAHMII «IIHTBOJEMIyPTidHMI».

TakuM 4MHOM, 2HOM € «npedcmasHuxkom pacu / couianvuoi epynu» (=all): Mdl er dverga // i Dvalins lidi //
liona kindum // til Lofars telja, // peir er sottu // fra salar steini // Aurvanga sjot // til Joruvalla («rpe6a xapnmkis
3 Bificbka [IBaiHa Ha3BaTy POAY MOACHKOMY 0 JoBapa, BOHU 3 IBU/IVCH i3 KaMeHs 3eMIi, Pt Kpi3b 60-
JNoTo Ha milane none») [31, 14], pat mun e uppi // medan 6ld lifir, // langnidja tal // Lofars hafat («moxu mopu
JKVIBI, TTepertik 1eit Oyze (BiunmuM) npamypis JIoapa») [31, 16]; Ta «Hociem 6nacnozo imeni» (=ald): ok pd er hann
kom at heimbodi til dverga nokkurra, Fjalars ok Galars («Bin npuiiimoB y rocti o kapnukiB @itanapa ta [amapa»)
(26, 5]; «wkionuxom» (=b01): en dvergrinn meelti, at sd baugr skyldi vera hverjum héfudsbani, er cetti («i Kapnuk
CKa3as, LII0 TOJI IIePCTEeHb BapTyBaTUMe >KUTTs Oy[ib-KOMY, XTO HUM 3aBOJIofie») (26, 46], pd kolludu peir hann
med sér i einmeeli ok drdpu hann («mokvKanu itoro, Hi6M 106 TOTOBOPUTH, i BOMIN») [26, 5]; € «HOCiEm/Kopuc-
myeauem x00y» (B okpeMyx Buiajkax — marii) (=b05), mo gosBosnse iomy 6yTu «inmepnpemamopom/Homi-
Hamopom ceimy» (=b06): Dvalinn ok dvergum fyrir («[Banid y raomis») [17, 143], dvergar drjupansal («y rHo-
MiB Bosora 3aa [He60]») [12, 12], en skin dvergar («Toit, o 3acminmoe y rHomis [micaus]» [12, 14], kalla dvergar
Dvalins leika («rroMu 3ByThb Apyrom [Banina [conue]») [12, 16], kalla dvergar dagsveru («rHOMM 3By Tb CIIOKOEM
mHA [tunial») [12, 22], kalla dvergar djiipan mar («rHoMu 3By Tb InbuHOI0 [Mope]») [12, 24], en forbrenni dvergar
(«TO11, 1[0 maMUTh — y THOMIB») [12, 26], kalla dvergar draumnjorun («rHoMu 3ByTh cHamu Hitopyn [Hiu]»)
[12, 30], Svd, at kalla hann ... erfidi eda byrdi dverganna eda hjdlm Vestra ok Austra, Sudra, Nordra («3ByTb 710r0o
[He60] Baroro a6o Hollelo THOMIB, 110I0MOM KapnukiB Bectpi, Aycrpi, Cynpi it Hopapi») [25, 31]; «necymichuil
3i ceimmnom» (=al2): uppi ertu, dvergr, of dagadr, // nii skinn sél i sali («xapnuky, T BIijfiMaHMit COHI[EM Y TOMi»)
[12, 35] (imrurixaryiss — «TeMHMit / 371 / TiA3eMHMI / XTOHIUHMIT); «tméopuem» (y TOMY YUCII Ha[j3BUYAITHUX,
mariaanx apredaxris) (=b02): Ivalda synir // gengu i ardaga // Skidbladni at skapa («cunu IBanbai skoch 3axopnu-
much 6ypysaru Ckinonagnip» 16, 43], Par var Modsognir // meeztr of ordinn // dverga allra, // en Durinn annarr; //
peir mannlikun // morg of gerdu // dvergar i j6rou, // sem Durinn sagdi («Toxi Mopcornip 6yB Ha3BaHMII CTapLIMM
3 yciX Kap/mKiB, a JlypiH — JpyruM; TOAI MIOROMOAIOHNK 6arato 3 IIMHM Kap/aUKM 3MIOWIN, K cKasas JypiH»)
(31, 10], eptir pat fér Loki til peira dverga, er heita Ivaldasynir, ok gerdu peir haddinn ok Skidbladni ok geirinn, er
Odinn dtti, er Gungnir heitir («Ilotim Bupymus JIoki 10 Kap/MKiB, SIKUX 3BYTh cMHaMu IBasib/i, i BOHY 3pO6MIM
Take Bonoccs, i yoBeH Ckinbmanuip i crve ayst Opina, wo 3BeTbest [yHrHIp») [26, 43], Af pessu kollum vér skdaldskap
Kvasis blod eda dvergadrekku eda fylli ... eda farskost dverga («Tomy Mu HasuBaeMo moesito “kpos’to KBacipa”, abo
“HaroeM 4y HaCM4YeHHAM Kap/iukis™... abo “9oBHOM rHOMIB”») (26, 5], Pat var domr peira, at hamarrinn var beztr
af ollum gripunum ok mest vorn i fyrir hrimpursum, ok demdu peir, at dvergrinn cetti vedféit («Bupox (6oris) 6yB
TaKMIt, 1[0 MOJIOT — HAJKpaILumii 3 ycix ckapOiB i HaZiiiHMIT 3aXMCT Bif XPIMTYPCIB, i BUPILIMIN BOHH, IO Kap-
JIMK BUTPAB CyNlepeuKy») [26, 43], Pd svarar Hogni: “Of sid bauttu petta, ef pu vill scettast, pvi ad nii hefi ek dregit
Ddinsleif, er dvergarnir gerou” («Topi BifnoBifae XporHi: “saHaiTo IMi3HO T TOBOPUII IIPO MUP, 00 51 BXKe BUTAT-
HyB Meua Criafox [laiHa, Kt BUKYBaay THOMI ») [26,62], Peir blendu hunangi vid blodit, ok vard par af mjoor sd,
er hverr, er af drekkr, verdr skdld eda freedamadr («Topi 3Mitanu Mef 3 KpOB'10, 1 XTO BUIT'€ TOM Mej, CTa€ CKaJIbJJOM
abo BueHUM») [26, 5]; «6umeopom nadcucmemu» (=al3): hver skyldi dverga // dréttir skepja // or Brimis bl6di // ok
or Bldins leggjum («XT0 Ma€ KapIuKiB cTBOpUTHK 3 KpoBi Bpimipa ta kictku Braina») [31, 9] (immnikanis — «60-
JKECTBEHHUID»); «MemKanyem npupoonoi cmuxii» (=d02): Einn dvergr hét Andvari. Hann var longum { forsinum
i geddu liki ok fekk sér par matar («OpHoro Kapnuka 3Bany AH/IBapi, BiH JaBHO JXMB Y BOJOCIAZL B 00pasi myku
n fobyBasB cobi Tam DKy») [22, 1], Dvergrinn gekk inn i steininn ok meelti («xap/uK yBijiILIOB 10 KaMeHsI 1l MOBVB»)
(22, 4], stynja dvergar // fyr steindurum, // veggbergs visir // Vitud ér enn — eda hvat? («CTOrHyTb KapJMKu Iie-
pel KaMiHHVMM BXOJIOM Y pifHMX cke/ax. Uu 11boro ocTaTHbO?») [31, 48]; «mewmnae na nienoui» (=d03): St60 fyr
nordan // & Nidavollum // salr 6r gulli // Sindra cettar («Crosina Ha niBHoui y Hifaerutip somoTta 3ama — fiimM pony
Cinpipar) [31, 36]; «mewkae y wacmuni céimy / kpaini znomie» (=d05): Pd sendi Odinn Loka i Svartdlfaheim, ok
kom hann til dvergs pess, er heitir Andvari («Togi Oniu Bignpasus JIoki fo CBapTxeiimy, i TOI IPMIILIOB KO Kap-
MK, SIKOTO 3Bann AHBapi») [26, 46].

Y «nepucepiitauit» nepiog 6yrrss MII i miHrBokynsryp [4, 192-202] BifOyBaeTbcsl 3aTeMHEHHs OKPEMUX
03HaK 2HoMa Ta PODIMIOBAHHS IHIINX, IK-OT: «cunmvHuil» (=al0), «<memraneuv cmuxii» (d02), «Hociti 6nacnozo
imeni» (al4), «gopoxcuit» < «wkionux» (b01), «<meopeuv» (b02), «oxoponeuv ckapois» (b07), nop.: Done chunde
im gestriten daz starche getwerch // alsam die lewen wilde si liefen an den berch // da er die tarnkappen Albrichce ane
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gewan ...(«Cuor He IOJ0/IAB 1OT0 MOTYTHIN THOM... MOB JIUKi JIeBM IIOMYa/Ii BOHM 10 ropu, fie BiH (3irdpin)
BifiBOIOBaB y A/bOpixa Kamemox-HeBUAUMKY») [20, 1-3].

Y «KpeaTMBHO-MOJe/TIOIYMil» Mepiof] y HOMiHaIisX THOMa IposAB/eH] (paKTMYHO BCi MONepeHbO eKCIIIKO-
BaHi pucu. BTim, BUKOpMCTaHHA Y TeKCTaxX MOBHUX 3HaKiB piBH: (ppas i MiHI-TeKCTiB Jjae 3MOT'y peKOHCTpPYIOBa-
TI TI€BHi KOHIIENTYa/IbHO-CEMAHTUYHI K/IAaCTEPU Ta BUAIIUTU JOLATKOBI aKCiO/MIOTiYHI 3HAY€HHS, 110 OKPECIIIO-
I0Tb TPAEKTOPIl aTPaKTOPiB, 3TifIHO 3 AKMMU 2HOM BIIUCYETHCA IO MiONOrivyHMX i COLIOKY/IBTYPHUX CIleHapiiB:
«cunvnuti» (=al0): Gimli the dwarf alone wore openly a short shirt of steel-rings, for dwarves make light of burdens
[29, 335], we shall all need the endurance of Dwarves [30, 25], he wished therefore that they should be strong and
unyielding. — sil 43; «memnuii» (27, 12], “We like the dark”, said the dwarves. “Dark for dark business!.” [27,
16]; «6umeip nadcucmemu» (=al3): the Dwarves were made by Aulé in the darkness of Middle-earth [28, 43],
and he made first the Seven Fathers of the Dwarves in a hall under the mountains in Middle-earth [28, 43]; «my-
opuii» (=a09): [Melian] ... he sought aid and counsel of the Dwarves of Belegost [28, 92]; «<npedcmasnux zpynu/
couiymy» (=all): Next to Frodo on his right sat a dwarf of important appearance [29, 275], Fortunes of Balin’s folk
381,“Durin, Durin!” said Thorin. “He was the father of the fathers of the eldest race of Dwarves, the Longbeards, and
my first ancestor: I am his heir” [27, 53], “I am Thorin son of Thrain son of Thror King under the Mountain! I return!”
(27, 195]; «suxionux/e6ueys» (=b01): Then the lust of the Dwarves was kindled to rage by the words of the King; and
they rose up about him, and laid hands on him, and slew him as he stood [28, 233], Dwarves were victorious, and the
halls of Thingol were ransacked and plundered. ...and the Silmaril was taken [28, 234]; «<kopucmysau xody» (b05):
a stone in the grass. On it roughly cut and now much weathered could still be seen dwarf-runes and secret marks
[29, 255], words of the secret dwarf-tongue that they teach to none [29, 364]; «<inéopeuv/xkoeanv» (=b02): We make
good armour and keen swords, but we cannot again make mail or blade to match those that were made before the
dragon came (29, 277], the hauberks of the Dwarves were so fashioned that they rusted not but shone ever as if they
were newburnished [28, 94], It is my dwarf-mail that Thorin gave me [29, 174], The dwarves of yore made mighty
spells, While hammers fell like ringing bells [27, 12], the Nauglamir, the Necklace of the Dwarves, most renowned of
their works in the Elder Days [28, 114]; «éoin» (=b04): Azaghal, Lord of Belegost... with his last stroke Azaghal drove
a knife into his [Glaurungs] belly 28, 193], Bifur and Bombur had given a lot of trouble, and fought like mad, as
dwarves will when cornered [27, 25]; «xkonau» (=b03): Only in mining and building have we surpassed the old days
[29, 277]; «8onodap/oxoponeun ckap6ie» (=b07): three rings that the Dwarf sires possessed of old shall be returned
to you, and the realm of Moria shall be yours for ever [29, 290], the Heart of the Mountain, the Arkenstone of Thrain
(27, 229]; «memxaneyp cmuxii» (=d02): Ever my heart rises as we draw near the mountains. There is good rock
here [30, 161]; «mewraneup oOmexncenozo npocmopy/npumingenns» (=d04): Farewell we call to hearth and hall!
[29, 139], so important a dwarf so far from the Lonely Mountain [29, 276), the hearts of the Dwarves of the Lonely
Mountain were troubled 29, 151], Halls of Durin [29, 354], In the ruins of the Dwarves, a dwarf’s head will be less
easy to bewilder [29, 354]; «memraneuv mepumopii/xpainu» (=d05): the doings of the Dwarf-kingdom [29, 276],
under them lies Khazad-diim, the Dwarrowdelf [29, 339], we shall come down by the Dimrill Stair into the deep
vale of the Dwarves (29, 339], the lowlands of the Dwarfkingdom (29, 395], Gléin sighed. Moria! Moria! Wonder of
the Northern world! Too deep we delved there [29, 290]; «uacosuii mapxep» (=d06): In the days of Durin they were
not secret [29, 364]; Long have its vast mansions lain empty since the children of Durin fled [29, 290], “Then what
is Durin’s Day?” asked Elrond.“The first day of the dwarves’ New Year” [27, 53]; «manopienux» (=d07): you are the
first dwarf to behold the trees of the Naith of Lorien since Durin’s Day! [29, 414], Dwarves began again to journey into
Beleriand [28, 111-112].

3Ha4YeHHs «KOIaY» Ta «OXOPOHelb CKap6iB» MapKoBaHi BepOali3oBaHVMI acOL{ialiiMM 3 O3HAKaMU «Kaai6-
Hu» (c05), «remHui» (al2) i «3mo» (c00-), 110 TOCTAIOTh TPUTEPaMU CLieHAPIIB, Y SKMUX MPOSIBIEHI O3HAKNU 2HO-
MA «WKiFHUK»/«BOUBLsI»: the dwarves awakened evil in the mountains [29, 403], Dwarf the delver, dark are his
houses [30, 79]. Bep6anisoBaHi 03HaKy, 0B’ A3aHi 3 poJUTio rHOMa K «TBOpLs» (b02), € kBanmidikaropamu (arpu-
Oy TMBHUMM KOMIUTIMEHTATOpaMI), 1[0 BKa3yIOTb Ha crenn¢iuHe MOXOMKEHHA 1 BlacTUBOCTI apTedakTiB: Some
dwarf-gates will open only at special times, or for particular persons [29, 364], Beside them Gimli stood with his stout
legs apart, wielding his dwarf-axe. [29, 355], Dwarf-doors are not made to be seen when shut, said Gimli. [29, 363].

BukopuctaHHA ceMaHTMYHMX MOAM(DIKaTOpiB, YCKIaZHEHHS i pOSIIMPEHHS CTPYKTYpM HOMIiHaWiil eHoma
y TeKCTaxX >KaHpY (eHTesi MOPOKYIOTh OLiiHHI (aKCIONOrivHi = C) 3HAUCHHSI BiANIOBINHVX ONVMHVILD: «MYHCHill»
(=c01): In spite of his hurt the dwarf would not stay behind [30, 176]; «<nosumuena penymauis» (=c02): the Gléin,
one of the twelve companions of the great Thorin Oakenshield? [29, 275]; «eoposxcuit» (=c04): A dwarf! “said Haldir.
“That is not well. We have not had dealings with the Dwarves since the Dark Days [30, 406]; «0pys#cniii» (=c03): *But
he is from the Lonely Mountain, one of Ddin’s trusty people, and friendly to Elrond, (nmokariist + eTHiuHa IpUHATIEX-
HicTb) [30, 406]; «iadionuii» (=c05): Mim the Petty-Dwarf had found his way to Nargothrond, and crept within the
ruined halls; and he took possession of them, and sat there fingering the gold and the gems [28, 230].
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Y niHifiHOMY 3anuci (3B’s13KM MDK [IPOIO3ULsIMM [TO3HAYEH] TaK: <> — MpeAnKalis, A — afIoHKIs, V —
AM3IOHKIIif, — — 3alepedeHHs, — — IMIUIiKallif) CTPYKTypa yHiBepcaJbHOIO KOHILEIITY-Mi(omoreMu rHoMm
BUITIAAAE HACTYIHUM dnHOM: A = {[(<>X00a01 A [a02°—a03 <| — |a04 “va09| A [a05va06| A |a07va08| A
bO1 < A b02 A b06*@) A all A |[dO1— al2 ¢ A d02Ad04 Ad05Aal3Aal4] — b03—b04 A d03 —d06 —d07— cO01
—€02—c03—c04—c05}.

Joro repMaHChKuit KOPENAT Po3I/sAaeThcs Tak: B = {[(<>X00a01Aal0Aall?**Aal3A d017*2Ab01 °Ab02
€4 Ab03 > Ad05) Ab04Aa09A d02 Ad04 AdO6 A dO7 AD0O2°— b06*°] 202 —a03 —a04 A [a07va08|A [a05val6|
Ad03}. CriiIbHMMY pUcaMM € OHTOJIOriYHI mapaMeTpy i 6a30Bi pyHKIIOHAIbHI 03HaKM eHOMa. HerarupHi ouiH-
Hi KOHOTaIlii B iMeHaX KOHIIENITY €BPONEIICHKIMY MOBAaMI € IMIUTIIMTHUMIA, TIOB SI3aHVUMI TIePeIOBCIiM 3 ysB/ICH-
HAM TPO «BUKPUBJIEHICTb» i «XBOpOOY» AK CBOEPIHY IOMUIKY B CaKpa/bHiil indopmaniiiniii marpuii. Voro
eTHOCIenMbiYHNMY TepMaHChKVIMY PYICAMU € PO3LIMpeHe Koo (QyHKIIIOHa/IbHKX i IOKaTMBHMX O3HAK, KOTPi,
Y CBOIO Y€pry, OPiEHTOBaHi Ha IPYIIOBY, COLliaJIbHY 1 MXKpacOBYy MOBEJiHKY AeHOTaTa. BinnoBifHi mpomnosuTus-
HO 3aKOJI0OBaHi O3HaK!M OTPUMYIOTh BiIMiHHe apaH)KyBaHH: BiJHOCHO piBHIB (guB. puc. 2 a, 0; y MOfie/li BKa3aHi
JIMIIe O3HAKM 3 sA/lepPHOI 30HM 3MICTY KOHLIENTIB).

7 7 al3
6 6 b01
5 5 all. b0l d05
4 b01, b02 4 b01, b02*”, b03
a04, b01, b06 3 a04, b01, b06
a07, a08, b01 2 a07, a08, b01
X00, a01, a02, b01 1 X00, a01, al0,all, b01, dol
a) 6)

Puc. 2. VuiBepcanbHa MOJieNb:
a) CTPYKTYpY KOHLENTY-MidomoreMu eHom; 6) CTPYKTYpy TepMaHCbKOTO KOHI[ENTY-MiO/IoTeMu 2HOM

Taxe paH)XyBaHH:A BKa3ye Ha Te, 1II0 B TePMaHCbKOMY CerMeHTi cemiocdepn HisybHicTh pacy rHOMIB (if okpe-
MIUX IIPEfICTaBHMKIB) BUABIIAETHCSA 3HAUYIOK /LA 3MiHM CTaHIB pedeil y cBiTi, 3pylleHb y KOH}iryparil ioro
KapTVHY, 0COOMMBOCTeEI TOCTYIY {HIINX pac i coljiaIbHUX IpyIl. AKCiONOriuHi 03HAaKM IPOSBIeH] eKCIUIILIUTHO.
[TpocTopoBi Ta TeMIIOpPa/IbHi XapaKTePUCTUKY HOMIHAL[i 00 €KTIB, CIIBBiHECEHUX 13 2HOMOM, aTIO3MBHO BKa-
3YIOTb Ha pacy 1 BiITIOBiIHY €IIOXY.

TaxkyM 4MHOM, aHa/Ti3 MOBHMUX peIlpe3eHTalliil KOHI[ENTY-MidomoreMm e¢HOM Fa€ 3MOTY PO3ITISIATH BifIIOBII-
HIT IGHOTAT sIK CBOEPIRHNIL IIPOSB eK3UCTeHiHOI inBepcil. Habip BepbanizoBanux Bractusocteii niel MI fe-
MOHCTPY€E YHiBepCalbHIIT HAIBIUKII iHBO/MIOUi, a caMe: PYX Bif «cakpampHOro» (iHpopmauiiiHoro) 6yTrs 5o
MaTepiaJIbHO Opi€HTOBAaHOIO «IIpodaHHOrO» (3BificK HAOOPYU CUTYaTVBHUX HETaTMBHMX KOHOTAIlill, LII0 BUHMU-
KalOTh IpY CTMIICTMYHO BMOTMBOBAHOMY BXXMBAaHHI BifIIOBifHMX HOMIHATMBHMX OfVHUIL). CIMpalodnch Ha
BuineHi ocobmuBocti HoMiHaniin MI sk mpencTaBHMKa MONEPENHbOI IMBIi3allii, MOXXeMO CIIPOTHO3YBATH I10-
BTOPHY iHBepCilo Ta pO3rOpTaHH:A APYroro (e60/110UiiiH020) HAMIBLMKITY OYTTs, B AKOMY CYTHICHI O3HAaKV )KVMBUX
(B ToMy 4nmci MihiuHUX) iCTOT HaZamyTh IM 3MOTY CATHYTM SIKICHO HOBOTO PiBH: JKMUTTA JI OpraHi3oBaHoi B3a-
eMofii. IHIMM, MpOTUIEXXHO OPiEHTOBAaHMM BapiaHTOM LIMBi/TI3alifiIHOTO IOCTYIIY JIIOfICTBA MOXKE CTaTH BJIac-
He «THOMCBKUI1» HalIPAMOK — T€XHOT€HHMIA, Mi3eMHMI, MyTaliiiHnii. [lepcrieKTMBHMM € JOC/iI>KeHHA MOBHO-
3HAKOBUX pellpe3eHTalliil «eBOIIOLIHIX TPaHC(OPMiB» XKUBUX ICTOT.
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B cmamee A3bikogble cpeacmea eonJioweHusA KOHuenma-MUd)OﬂOZEMbI «HOM» paccmampuearomcs
¢ nosuyuu JIUH2BOKYJIbmypoJioeuu, JITuHe80CeMUOMUKU U yHU8epcosioeuu. mumorsioaudeckue U ceMaH-
muyeckue ocobeHHocmu coomeemcmeyruux A3blKogblxX eaUHUU aHaiusupyromcsa 8 KOHmeKkcme meo-
puu MUd)OI'IOZU‘—IECKU OpUeHmMuUpoe8aHHO20 cemuo3uca. ﬂpeanomeHa a6cmpaKmHo—noeuquKaﬂ npono3su-
mugHas mooesib coaepmaHu;a KOoHUenma.

Knroyesswie cnoea: 2Howm, KOHuGI’IIT'I-MUd?OﬂOZEMCI, MU(I)OIIOZU‘-I@CKOE hpocmpaHcmeo, nhpono3uyus, cu-
cmema.

Language means representing the mythic concept “dwarf” are tackled within the framework
of linguocultural studies, linguo-semiotics and universological studies. Etymological and semantic features
of the corresponding designation units are analyzed in the context of myth-oriented semiosis theory.
The concept’s abstract-logical model highlighting its propositional contents is discussed.

Key words: dwarf, mythic concept, mythic space, proposition, system.

YOK811.111°42
IHOOPMATUBHUN ACNEKT CIMEMHOIO AUCKYPCY

CemeHiok A.A., XHukiHa O.0.,
CXigHO€EBPONENCbKUIM HauioHanbHWI YHiBepcUTeT iMeHi Jleci YKpaiHkn

Y cmammi po3ansadaemecs iHpopmamusHul acnekm cimeliHo20 OUCKYpCY Ha npukiadi 08ox tio2o mu-
nie. Ysazy npudineHo nioxo0am 00 mpakmysaHHsa NoHAMMA «iHghopmayis» ma ii enemeHmam. Oxapak-
mepu308aHo iHhopmayitiHuli npocmip cimetiHo2o OUCKYpCy ma tio2o cmpykmypy. Y sucHogKkax 3pobiie-
Ho cnpoby 3icmasumu ¢pyHKYioHaIbHi 0ocobaugocmi iHhopMamugHoO20 ma nNPeckpunmMueHo20 munis
cimeliHo20 0iano2iuHo20 OUCKYPCY 3a/1eXHO 8i0 IHMeHUYii Mo8yA.

Knrouoei cnoea: iHpopmadis, iHpopmamueHul dianoziuHuti QucKypc, npeckpunmugHul dianoeiyHul
OUCKypC, iHmeHyisl.

ITocraHoBKa npo6ieMn Ta i 3B’430K i3 BaKIMBMMM HAyKOBMMM Ta IPAKTUYHUMM 3aBJaHHA-
mu. CydacHUIT eTal po3BUTKY CYCIIIIbCTBA XapaKTepU3YIOTh NpoLecy rmobaisaril Ta MOCH/IEHHs YBaru CBiTo-
BOI CHIIBHOTH [0 IIpo6/ieM HOMiHYBaHHsI Ta 3[1/ICHEHHS BIUIMBY Ha 0COOMCTICTD 3a MOCepeRHNLTBOM iHdopMa-
1jil. YABIeHHA PO NOHATTA «iHOpMallisi» CYTTEBO BipisHAIOTbCA 3a/IeXKHO Bij| TOTO, Y SAKill raysi HayKOBOTO
3HAHHS BOHO BMKOPUCTOBYETbCS. KOTHITMBHA 11 KOMITIOTepHA JTIHTBICTMKA ONEPYIOTh MOHATTAM iHQopMariii
B aCIIeKTaX MEHTAa/JIbHUX pPeNpe3eHTalill, CTPYKTYp Ipe[CTaB/IeHHA 3HaHb, IPOLECIB KOHILIENTYaisalii Ta Kare-
ropusaril, iHpopMaLiliHO-IIOMIYKOBUX MOB i crcTeM. IHdopManis € 06’ektom 3aranpHol Teopil indopmarii, mo-
HATIVHNI anapar i IMOIOKEHHA AKOI BUKOPUCTOBYIOTbCA Y TeOpil MOBHOI KOMYHIiKallil, IICUXOMiHTIBiCTHIIi, /IiHT-
BiCTMYHIV CEMaHTHNIIi, TIHTBONIPAarMaTuLi, JUCKYPCOIOTil, THIBiCTHII TEKCTY, apaTiHIBiCTHII, TIHTBOCEMiOTHII
tomo. [HdopMalis crama MAIPYHTAM CydacHUX po3pOOOK 3HAYeHHs Ta CMUCTY MOBHMX 3HakiB. HesBakaroun
Ha pi3sHOOIYHI IigX0omyU JO BUBYEHHA NOHATTA «iHpOpMalisa», aHani3 iHpOpMaTUBHOCTI AK JIHIBiCTUYHOI KaTe-
ropii, akTyaIbHUM 3a/IMINA€THCA MUTAHHA 0COOMMBOCTeN! epeflaBaHHsA iHpopMaLil apecaHToM Ta i afieKBart-
HOTO CIPUITHATTA afpPECaTOM y PiSHMX TUIAX JUCKYPCY.

Amnani3 ocTaHHIX JOCTi/KeHb i myOmikaniii, Ha sAKi coupaerscst aBTOp. Po3poOKo0 MuTaHb, M0 3adina-
v iHpOopMaLiiTHMIT aCIIeKT MOBHU, 3alIMaINCs sIK MaTeMaTuky Ta ¢axisui 3 reopii cucrem (A.H. Konmoropos,
Y.P. Em6i, A. Mosnb ta in.), Tax i ¢inonoru, siki pos3riAna0Th iHGOPMATUBHICTD K BIACTUBICTb MOBHOI ORMU-
Huni (mepesakHo Tekcty) (I.B. Apronbp, B.I. Tak, L.P. lTanbnepin, T.M. [Ipinse, O.O. CeniBanosa, 3. Typaesa,
B. Kyxapenko, K. Kedpdi, A. Iperimac, PK. IToranosa, I.I. Kosrynosa, JI.C. IlixToBHiKOBa Ta iH.).

@opmyn0OBaHHA MeTH CTATTi Ta 1i 3aBKaHb. MeTa HAIIOrO JOCTIIKEHHA IIOJIATa€ Y po3LAfi iHpopmaTus-
HOTO aCIIeKTY CIMeITHOTO JUCKYPCY, L0 Iepefbdadae BUPILIeHHs KOHKPETHYX 3aBJAHb:

® BJIIINTYU OCHOBHI Ii/IXOAM IO BU3HAYEHHA IIOHATTA «iHpOpMaLisi»;

® oxapakTepuayBaTy iHPOpMAIiTHMII IPOCTIp CIMEITHOTO Aia/lOTiYHOTO AMCKYPCY;
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